Урок 6.

Глагол: прошедшее время

1) Форма глаголов прошедшего времени

Форма глаголов прошедшего времени


Насколько мы знаем, у всех глаголов прошедшего времени единственного числа присутствует окончание –ne. Согласная окончания может изменяться; для образования множественного числа используется окончание –r.


Ко всем А-глаголам прибавляется окончание –ne:

ora- "спешить" ( orane (VT41:13, 18)


hehta- "исключать" ( hehtane (WJ:365)


ulya- "выливать" ( ulyane (Etym, ULU)


sinta- "fade" ( sintane (Etym, THIN)


Также глагол ahyane (изменил(ся)), в вопросе manen lambe Quendion ahyane? (PM:395) от ahya-.


Форму глагола ava- (отказывать, запрещать) как avane Профессор назвал «слабой» формой прошедшего времени. Что он подразумевал под «сильной» формой – неизвестно, возможно, изменение окончания для глаголов, заканчивающихся на назальный согласный звук.


К глагольным приставкам также прибавляется –ne, однако, исходя из особенностей «гармонии согласных», в некоторых глагольных приставках происходит незначительное изменение порядка букв. В стандартных примерах tir-(tirne, tam-(tamne, ken-(видеть)(kenne мы этого не наблюдаем. Но что, если глагол заканчивается на r или m? Такие группы, как rn и mn в Квэнья существовать не могут. В этих случаях назальная согласная ставится перед последней согласной глагола:


mat- ( mante

top- (скрывать, закрывать) ( tompe

tak- (крепить, закреплять) ( tanke

hat- (разрывать) ( hante
Перед согласной p вместо n инфиксом будет m. Перед k этой цели служит n, а точнее ñ. Любой инфикс – обязательно назальный звук. Итак, если глагол заканчивается не на гласную или одну из согласных l, m, n, r, то происходит метатеза последнего согласного звука глагола и назального (m, n или ñ) звука окончания.

Особое внимание должно быть уделено глагольным основам на –l. Глагол vil- (летать), согласно Этимологиям, в прошедшем времени принимает вид ville, поскольку ни комбинация nl, ни ln в Квэнья существовать не могут.

Формы прошедшего времени некоторых неправильных глаголов будут даны в следующих уроках. А сейчас я хочу обратить внимание на «альтернативные» формы некоторых глаголов.

Выше упоминался механизм образования формы прошедшего времени для глагольных основ, в частности, для глаголов на –r. Ещё раз несколько примеров: kar- (делать, создавать) (karne, tir-(tirne, tur- (править) (turne. Но вот прошедшее время глагола rer- (сеять) будет не **rerne, как мы могли ожидать, а rende (Etym, RED). Дело в том, что оригинальная основа этого слова – RED; поскольку d не может находиться в конце слова (и вообще существовать отдельно), то звук заменился на [r]. Прибавляя какое-либо окончание, мы как бы возвращаемся к предыдущей форме слова.


Этот глагол – чуть ли не единственный известный нам пример на –r, но из Etym мы можем позаимствовать hyar- (SYAD) и ser- (SED): hyar- (раскалывать) ( hyande, ser- (отдыхать) ( sende. В послеLotR’овском источнике мы находим nir- (press, thrust, force) (VT41:17) от NID, и скорее всего прошедшее время будет ninde, а не nirne. Основа глагола nyar- (говорить, рассказывать) (NAR2) не заканчивается на d, и форма прошедшего времени – nyarne.


В некоторых глагольных основах назальный согласный звук окончания вообще исчезает. Из Namaarie имеем undulaave, от глагола lav- (лизать). Прошедшее время глагола с негативным значением um- (не делать, не быть) – uume. Похожим образом мы иногда можем встретить альтернативные формы kaare (от kar-) и tuule (от tul-) (QL:45, LR:72, LR:47, SD:246). Мы могли бы предположить, что глагол lav- в прошедшем времени выглядел бы как **lambe: оригинальная основа LAB, звук b превращается в v, но остаётся в группе mb. Действительно, в QL присутствует ambe, форма прошедшего времени от av- (уходить, отправляться). По-видимому, Толкиен ввёл форму laave для того, чтобы полученная «правильная» форма не конфликтовала бы по значению с существительным lambe (язык).

К счастью, таких глаголов немного. Мы знаем ещё один lav- со значением «позволять, разрешать», возможно – глаголы tuv- (находить) и tyav- (пробовать).

В некоторых случаях А-глаголы также теряют окончание или его часть: serta- (связывать) ( seere (QL:83). В Etym середины тридцатых было сказано, что у глагола onta- (порождать, создавать) существуют две параллельные формы прошедшего времени: ontane и oone.

У простого А-глагола ora- (торопить, спешить) также две формы: orane и orne, причём Профессор «записал» вторую сразу же после первой. В QL формы прошедшего времени глаголов papa- (дрожать), pata- (rap, стучать) указаны как pampe, pante, то есть, А-глаголы как бы «перешли» в другую категорию – к глагольным основам.


Примечание: В QL:59 Толкиен указал форму mapa- ( nampe. В редакции 1915 года были два варианта основы nampe, MAPA и NAPA. В дальнейшем в Etym Профессор указал лишь основу MAP, соответствующую старой MAPA из QL. С другой стороны, nampe возможна как форма неправильного глагола, наряду с mampe.


Глагол lala- (смеяться) – ещё один пример простейших А-глаголов. Параллельные варианты lalane и lande, но не lande, исходя из основы g-lada- (PM:359). В Etym указан ещё один глагол lala- со значением «отрицать» (LR:367), основа которого d не содержит, и форма прошедшего времени этого глагола будет именно lalle (или же lalane).


Примеры на –ya:


farya- (to suffice) ( farne (Etym, PHAR)


ulya- ( ulle (тж. ulyane, но уже с другим значением, см. урок 10).


Довольно странно происходит образование прошедшего времени у глаголов на –ta. Возможно, мы не должны рассматривать следующий глагол как исключение: Профессор описал этот пример как «обычный для –ta-глаголов этого класса». Глагол lahta- (значение точно не объяснено) превращается не в **lahtane, а в lahante. Другими словами, он превращается в lahat- (это по словам Хельге; я же считаю, что тут всё ясно: окончание –ta не имеет ничего общего с основой слова – Scath). Более поздний пример из Этимологий – orta-(oronte.

Из WJ:366 видно, что Толкиен имел в виду под «-ta-глаголами этого класса». Здесь мы находим, что глагол auta- (уходить, покидать) имеет форму прошедшего времени oante вместо **autane. Основа слова – AWA. Реконструкция примитивной формы (по Хельге) – awatâ, позже aw’tâ=autâ, что и является прямым предком auta-. Толкиен указал форму прошедшего времени как awantê, точнее, áwa-n-tê (WJ:366), где n может быть назальным инфиксом.


В случае со словом вроде awantê правило, которое гласит что вторая из одинаковых коротких гласных сокращается, т.е., исчезает: **aw’ntê, не действует. Выпадение гласной не происходит, если она стоит перед группой согласных. Похоже, что группа awa позже превратилась в Квэнийское oa, но это изменение не распространяется на форму прошедшего времени. Похожим образом мы могли бы объяснить существование формы oronte: основа ORO из Etym (LR:379), и orta- происходит от orotâ.


Итак, глагол atalta- (collapse, fall in) (TALÁT) может иметь как atalante (LR:56, “down-fell”, от atalatâ-), так и другую форму – ataltane (LR:47, SD:247, от ataltâ).


Кратко: к А-глаголам для образования формы прошедшего времени прибавляется окончание –ne. Если глагольная основа заканчивается на –m, -n, -r, действует то же правило. Для глагольных основ на –l применяется окончание –le (ассимиляция). У глагольных основ на –k, -p, -t перед этой согласной ставится инфикс (m для -p и n для всех остальных) и прибавляется –e.

Словарь

lempe "пять"

elen "звезда"
harma "сокровище"
sil- "сиять" (в осн. о Солнце и Луне; тж. «сиять как Солнце или Луна»)

hir- "находить"

kap- "прыгать"

tek- "писать"

quet- "говорить, сказать"

mel- "любить"
ken- "видеть"
kenda- "читать" (тот же корень, что и у предыдущего глагола)
orta- "поднимать(ся), восходить (о Солнце, т.п.)"

harya- "иметь, обладать"

Упражнения

1. Переведите на русский:

A. I neer kendane i parma.
B. I Naukor manter.
C. I aran tultane i taari.
D. Nís lindane.

E. I vendi tirner i Elda.

F. I lempe rokkor kaitaner nu i alta tasar.
G. I eleni siller.

H. I Nauko kennë rokko.
2. Переведите на Квэнья:

I. Гном нашёл сокровище.

J. Эльф разговаривал.

K. Лошадь прыгнула.
L. Король любил Эльфов.

M. Человек <на>писал пять книг.

N. Королева поднялась.

O. Короли обладают многими сокровищами.

P. Король и королева призвали четырёх Эльфов и пять гномов.

Ответы

1.

A. Человек читал книгу.

B. Гномы ели.

C. Король позвал королеву.

D. Женщина пела.
E. Девушки смотрели на Эльфа.
F. Пять лошадей лежали под большой ивой.

G. Звёзды сияли.
H. Гном видел лошадь.

2. 

I. Nauko hirne i harma.
J. Elda quente.
K. Rokko kampe.

L. I aran melle i Eldar.
M. Neer tenke lempe parmar.
N. I taari ortane.
O. I arani haryaner alte harmar.
P. I aran ar i taari tultaner kanta Eldar ar lempe Naukor.
